& Pockford fosqate

P U N C H.
Full Range Speakers

P132 - 3.5
P142 - 4”7
P152 - 5.257
P1S652 - 6.5 Shallow
P1653 - 6.5" 3-way
P1462 - 4'x 6”7
P1572 - 5'x7” Installation & Operation
P1683 - 6"'x 8" 3-way :l‘lStallat_l?n et fnn_ctmnn'ement
P16892 - B'x9” nstalacion y funcionamiento

. . Einbau und Betrieb
P1694 - 6'x 3" a-way Installazione e funzionamento
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SAFETY

&CAUTIDN: Before installation, disconnect the battery
negative (-) terminal to prevent damage
to the unig, fire and/or possible injury.

PRACTICE SAFE SOUND™

Continuous exposure 1o sound pressure levels over 100dB may

cause permanent hearing loss. High powered auto sound systems
may produce sound pressure levels well over |30dB. Use common
sense and practice safe sound.

CARTON CONTENTS

= {1} Pair Punch Series Full Range Speakers

* (1} Pair of grilles/trim rings (P15, P15&652, P1653, P1691 and PI&94 only)
= {1} Pair of adaprer plates (P142, P1462, PI5T1 only)

= (2} Pair of adaprer places (P152, P15652, P1653 only)

* Mounting Hardware

INsTALLATION CONSIDERATIONS

Before beginning any installason, follow these simple rules:

I.  Be sure to carcfully read and wnderstand the instructions before attempting to

install these speakers Example of standard door installation

1 For salery, dsconnect the negative lead fram the battery pricr to beginning the Pl
nstallation.
3. For easier assembly, we suggest you run all wires prior to maunting your speakers
i place
4. Use high quality connectors for a reliable installation and to minimize signal or
power loss
5. Think before you drilll Be careful not to cut or drill inta gas wanks, fuel lines,
brake or hydraulic lines, vacuum lines or electrical wiring when warking on any i

vehicle. if installation in a boat. ke care not to cut or drill through the main hull.
& Mever run wires underneath the wehicke. Running the wires inside the vehicle or
hull area prowides the best protection, i'

7. Awoid running wires over or through sharp edges. Use rubber or plastic
grommets (o protect any wires routed through metal, especially the firewall

MouNTING

|I.  Determine where the speakers will be mounted. Ensure an area large encugh for
the speaker to mount evenly. Be sure that the mounting location is deep encugh
for the speaker to fit; ¥ mounting in a door, operate all functions (windows. locks,
etc.) throygh thear entire operating range to ensure there i3 no obstruttion,

1. Refer wo the specification chart 1o determine the proper diameter hole te cut
for your speaker model Curting and mounting templates can be found at
wwworockiordfosgate.com,

Mark the |ocations for the mounting screws, Drill the holes with a 1187 bat.

4. Feed the speaker wires through the cutout and connect to the speaker terminals.
Be sure to observe proper polarity when connecting the wires. The speaker’s
positive terminal is indicated with a "+"

5a. On models with slomed haoles, fic the speaker into the cutour and insall dhe
screws in the shows at the top and botom. This will allow you o rotate the speak-
er to match the remaining mounting holes. When aligned, tghten the screws.

5b. On models with a trim ring, fit the orim ring over the speaker and mownt nto
place using four (4) screws.

6. Tighten the scrows until the speaker s snug n place to prevent ratthng. Do not
aver tighten the screws Example of
rear deck installation

MNOTE: For P142, P1462, P152, P15652 and P1653 anly, if needed use the

adapter plate provided to mount the speaker. Sese Adapter Plate
Templates at the end of this manual.
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SPECIFICATIONS

P1 Full Range P132 P42 P152 P15652 P1653 P1462
Nominal Diameter - inch (mm) 3.5 (89) 4.0 (102) 2.25"(133) 6.5 (165) 6.5"(163) 4" x 6 (102 x 152)
Description 2-Way 2-Way 2-Way 2-Way 3Way 2-Way
Nominal Impedance (chms) 40 40 40 40 40 40
Frequency Response (Hz) 120-22kHz 100-22kHz 70-22kHz 65-22kHz 60-24kHz 90-22kHz
Voice Coil Diameter - inch (mm) 0.75 (20.0) 1.0 (25.4) 1.0(254) 10 (25.4) 1.0(25.4) 1.0(25.4)
Fs - Free Air Resonance (Hz) 120 Hz 100 Hz TOHz 65 Hz B0 Hz 90 Hz
Qts 0.60 0.80 068 0.68 068 0.80
Vas - cu. fi. (Liter) 0.03 (0.9) 009 (25 0.19(54) 0.60 (16.8) 0.60 (16.8) 0.08 (2.2)
Xmax - inch (mm) 0.04 (1.0) 0.06 (1.5) 0.08 (2.0) 0.14 (3.5) 0.14 (3.5) 0.08 (2.0)
SPL(dB @ 1w/1m) 85dB 86.5dB 87 dB 88 dB 8948 875dB
Power Handling-Watts (RMS /Peak)  20W/40W  30W/60W 40W/ 80w SBW/110W 60W/120W BW/T0OW
Mounting Diameter-inch (mm) 3.21(81.59) 404 (10255  4.81(12221) 5.05 (128.19) 5.57 (141.35) 3.63 x 5.80 (92.28 x 147.40)
Mounting Depthinch {mm) 138(35.00)  169(4300)  187(4750)  1.89(48.00) 217 (55.00) 181 (46.00)
Includes Grille/Trim Ring NO NO YES YES YES NO
Trim Ring Diameter-inch (mm) - - 6.22(15800)  6.89(175.00) 6.97 (177.00) -
Trim Ring Height-inch (mm) - - 088(234)  093(2368) 0.83 (21.00) -
Includes Adaptor Plate NO 4"'b" 16" w8 5URTTIENIT SVkHTUIEVNYT  5TnTTIE'x9™ &"xB"
See figures on following pages. Specifications subject to change without notice.
SPECIFICATIONS
P1 Full Range P1572 P1683 P1692 P1694
MNominal Diameter - inch {(mm) 5 x T (127 x 178) 6" x 8" (152 x 203) 6" x 9" (152 x 229) 6" x 97 (152 x 229)
Description 2-Way FWay 2-Way 4-Way
Mominal Impedance (ohms) 402 40 40} 40
Frequency Response (Hz) 75-22kHz £5-24kHz 60-22kHz 60-24kHz
Voice Coil Diameter - inch 10(254) 1.0(254) 1.0 (25.4) 1.0(254)
Fs - Free Air Resonance (Hz) 1o Hz 65 Hz 60 Hz 60 Hz
Qs 0.68 1.00 0.72 0.72
Vas - cu. . (Liter) 0.19 (54) 048 (1386) 0.78 (220) 0.78 (22.0)
Xmax - inch (mmj) 0.08 (2.0) 0.14 (35) 0.18{4.5) 018 (4.5
SPL (dB @ 1w/1m) 829dB 80 dB 91dB 91dB
Power Handling-Waits (RMS / Peak) 60 W 120 W BSW/130W oW/ 150 W ToW/150W
Mounting Diameler-inch (mm)  458x671(11625x 17042) 488x692 (12400x175.82) 562x 828 (14270x21042) 562 x B.28 (142.70 x 210.42)
Mounting Deptiinch (mm) 2.20(56.00) 2.28 (58.00) 3.07 (78.00) J.07 (78.00)
Includes Grille/ Trim Ring NO NO YES YES
Trim Ring Diameter-nch (mm) - - 756% 1024 (192.00 x 26000)  7.56 x 10.24 {192.00 x 260.00)
Trim Ring Height-inch {mm) - - 0,82 (20.86) 0.82 (20.86)
Includes Adaptor Plate 6"'xB" NO NO NO

See figures on following pages.

Specifications subject to change without notice.
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SPECIFICATIONS
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Specifications subject to change without notice.
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SPECIFICATIONS
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SPECIFICATIONS
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Specifications subject to change without notice.

Frangais
MISE EN GARDE : avant d'enamer l'installation, déconnectez a

brache négative (-) de la batterie pour éviter tout risque de blessures,
dincendie ou de dommages a Mappareil.

PRATIQUEL UNME ECOUTE SANMS RISQUES"™
Une exposidon continue i des niveaux de pression acoustique supérieurs
i 100 dB peut causer une perce dacuite ove permanente. Les
forte puissance pour auto peuvent produire des

systemes audio
fivesux de pression acoustique bien au-deld de |30 dB. Faites preuve de
bon sens et pratiquez une ECoule SANS FiSquUes

MNotes pour l'installation

Avant de commencer l'installation, suivez les regles ci-dessous :

I, Weillez i bien lire et comprendre les instructions avant dessayer dinstaller les
haut-parleurs.

2. Par mesure de sécurite, debranchez le fil negatif de la batterie avant de com-
mencer l'installation.

3. Pour faciliter le montage des haut-parleurs, il est conseillé d'installer tous les
cibles au praalabla.

4. LUilisez des connecteurs de haute qualité pour assurer une installation fiable
et réduire au mimmum la perte de sipnal ou de puissance.

5. Reflechissez bien avant de percer.Veillez a ne pas couper ou percer le reser-
voir dessence, le ciblage elecoriqgue ou les conduites de carburant, de freinage
hydraulique ou de dépression en travaillant sur un véhicule, En cas d'installa-
e sur un bateau, veillez & ne pas couper ou percer la coque principale.

6. Me jamais faire passer de fils sous le vehicule. Leur installation a linterieur du
vehicule ou de la coque assure la meilleure protection.

7. Ewiter de faire passer des fils sur des bords tranchants ou dans des orifices 4
aréces vives. Liilisez des bagees en caoutchoue ou en plastique pour protéger
les fils traversant une plague de metal, notamment le tablier.

(21042mm) ——— =

Montage

|.  Dézerminez Femplacement des haut-parleurs.Veillez 4 ce que la surface plane sait
assez prande pour assurer un contact uniforme du haut-parleur Vérifiez que 'em-
placement est assez profond pour le haut-parfeur | en cas de montage dans une
portiere, actionnez toutes les commandes (fenatres, serrures, etc ) jusquaux
extréemités de leurs courses pour wous assurer qu'il n'y a pas d'obstruction.

1. Consulrez le rableau des caractéristiques pour déterminer le diameétre de lorifice
& découper pour votre modéle de haut-parleur. Le gabarit fourni donne awssi le
bon diamétre de découpe.Les gabarits de coupe et de monmge sont disponibles
sur la page wwworockfordfosgate.comdritech.

3. Marquez lemplacement des vis de montage, Percez les trous aves une méche da
118 de pouce (3,2 mim).

4.  Faites passer les fils de haut-parleur 3 travers 'orifice decoupe et branchez-les
aux bornes du haut-parleurVeillez a bien respecier la polarité lors du branche-
ment. La borne positve du haut-parleur est indiquée par un « + ».

5a. Sur les modéles a trous allongés, mettez le haut-parfeur en place dans la découpe
et installez les vis dans les trous du haut et du bas.Vous pourrez alors faire tourn-
er le haut-parleur pour laligner sur les autres trous de montage. Une fois cet
alignement effectue, serrer les vis.

5b. Sur les modeles a anneaw de garniture, placez celui-ci sur le haut-pariewr et fixez-
e avec quatre vis.

6. Serrez les vis jusqu ce que le haut-parleur soit been ajuste, de fagon A prevenir
tout cliquetis, mais évitez tout serrage excessil,

REMARQUE  Pour les madéles P142, PI462, P15, PI5652 et P1653 seulement,
utilisez si nécessaire |a plague d'adapration fournie pour monter le
haue-parieur Voir les gabarits de plaque dadaptation i la fin de cene
nogice.
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Espaiiol

PRECAUCION: Antes de la instalacién, desconecte el terminal
negative de la bateria (-) para prevenir dane a la unidad, incendio yio
posibles lesiones,

PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO
B contacto continuo con niveles de presidn de sonido superiores a |00 dB
a5 de sonido para

puede causar la pérdida permanente de la awdicion, Lo
autamdviles de aka potencia pueden producir niveles de pn
superiores a los 130 dB. Use su senddo comidn y practique el sonido segure.

Consideraciones para la instalacion

Antes de comenzar cualquier instalacian, siga estas simples normas:

I. Asegurese de beer cuidadosamente y de entender las instrucciones antes de
tratar de instalar estos altavoces.

1. Por seguridad, desconecte el conductor negative de la bateria antes de comenzar
la instalacitn.

3. Para facilitar el mangaje, sugerimas que tienda todos los cables antes de montar
sug altavoces én su sitio,

4. Unilice conectores de alta calidad para tener una instalacion confiable y para
reducic al minimo las perdidas de senal o de potencia.

3. jPiense siempre antes de perforar! Tenga cuidada de no cortar ni perforar en tan-

ques de combustble, tuberas de combustible, frenas o hidraubicas, wiberias de
vacio o cableado eléctrico al trabajar en wn vehiculo. Si la ins@lacién se hace en
un bote, tenga cuidado de no cortar ni perforar a traves del casco principal.

6. Munca tienda cables abajo del vehicule. Tender los cables adentro del vehicula o
casco proporciona la mejor proteccian.

7. Ewite tender cables arriba o a través de bordes filosos. Use arandelas aistantes de
caucho para proteger los cables tendidos a traves de metal, especialmente ka
mampara cortafuegos.

Montaje

I.  Determine adénde se montara los altavoces. Asepirese de que haya un drea sufi-
cignternente grande para mantar de manera plana el altavoz Asegurese de que o
lugar de montaje sea suficientemente profunda para que quepa e altaves, si se
MO én una puerts, sccione todas las funciones (ventanas, cerradury, etc.) en
roda su gama de funcionamiento para asegurarse de que no haya obstrucciones.

1. Consulte la tabla de especificaciones para determinar cuales son kos didmetros
carrectos para el agujero a cortar para su moedelo de altavoz. La plantilla propar-
chonada también le da la medida correcta del recorre.3e puede hallar las plantillas
para el corte ¥ &l monmje en www.rockfordfosgate. comdritech,

3. Marque las localidades para bos tomillos de montaje. Perfore los agujeros usando
una broca de /8 pulg,

4. Tienda los cables del alavoz a través del recorte y conecte a los terminales del
altavoz. Asegurese de usar la polaridad correcta al conectar los cables. El terminal
pasitive del altavoz esta identificado con un simbalo "+7.

5a. En los modelos con agujeros ranurados. coloque el alavoz en el recorte e instale
los tornillos en las ranuras en la parte superior e inferior: Esto be permitira hacer
girar el altavoz para que coincida con los agujeros de montaje restantes. Lina vez
alineados, apriete bos tomillos,

3b. En los modelos con un anillo de acabade, coloque el anillo de acabado arriba del
altavez y mcntelo en su sitio usando cuarro (4) tornillos.

6. Apriete los tornillos hasta que el altavoz esté ajustade en su sitio para evitar
vibraciones. Mo apriete demasiado los tormillos.

NOTA: Si es necesario, solo para P142, P1462, P152, P15652 v P1653,
use la placa adaptadora proporcionada para montar el altavoz.
Consulle las plantillas de las placas adaptadoras al final de este
manual.

Deutsch

VORSICHT: Entfernen Sie vor dem Einbau den negative Barteriepal,
um Schaden am Gerat, Feuer bzw. mégliche Verletzungen zu vermeiden.

PRAKTIZIEREN SIE SICHEREN SOUND
Fortgeseme Geriuschdruckpegel von lber 100 dB konnen beim Menschen zu

permanentem Harverlust fubren. Letstungsstarke Autoscundsysterne kannen
Gerauschdruckpegel erzeugen, die weit uber |30 dB liegen. Bitte wenden Sie
gesunden Menschenverstand an und prakoziersn Sie sicheren Sound

Einbauiiberlegungen

Befolgen Sie vor dem Einbau diese einfachen Regeln:
I.  Lesen See die Anlenung sorgiitg, bevor Sie versuchen diese Laussprecher einzubauen.

1  Endernen Sie vor derm Bnbau aus Sicherheitsgrunden das negative Kabel von der
Bamerie.

1 Usmn die Montge zu erleichiiem, englehlen wir alle Kabel vor der Befestgung Ihrer
Lausprecher zu verlegen

4, erwenden Sie nur Qualiatsstecker, um ginen zuverbssigen Einbau zu pewahreisten
und Signal- und Stranveriust zu minimieren.

5 Denken Sie nach, bevor Sie bohren! Achten Sie darauf, nicht in den Benzintank, die
Benzin-, Brems- oder hydraulischen Leitungen, Vakuumieitungen oder Bektrokabel zu
schneiden oder zu bohien, wienn Sie am Fabraeug arbeten. Achiten See beam Binbau n
einem Boot darauf, echit durch den Bootsrumpd 2u schnesden oder zu bohiren,

& Verlegen Sie Kabel nie unter dem Fahrzeug. Die Kabel im Fahrzewg oder Bootsrumpf
Zu verkegen, bietet den besten Schutz.

7. Wermeden Sie es, Kabel Uber seharfe Kanten mu verlegen Verwenden Sie Gurmms- oder
Plasakringe, um Kabel zu schiizen, die durch Mell verlegr werden (besonders die
Feverwand).

Befestigung

I.  Emschelden, wo die Lautsprecher befestigt werden sollen. Gewahrlesten, dass der
Platz ausreicht, um den Lautsprecher gleichmillig u befestigen. Gewdhrleisten, dass
die Befestigungsstelle ausreichende Tiefe fisr den Lautsprecher hag beim Einbau in
einer Ture alle Funktionen (Fenster, Schlass usw.) in ihrem ganzen Bergich auspro-
bieren um zu gewahrieisten, dass keine Blockierung entritt,

1 DieTabelle in den Technischen Daten gibt den richtigen Lechdurchmesser fiir [hr
Lautsprechermaodell zum Ausschneiden an. Die beiliegende Schablone zeigt ebenfalls
die richtige Ausschneidegrofie an Schneide- und Befestipungsschablonen finden Sie
unier www rocklordiosgare comirfrech.

1. Die Seellen fiir die Befestigungsschrauben markieren. Die Locher mit einer |/8-Zall
(3,2 mm) Bohrerspitze bohren.

4. Die Lavtsprecherbabel durch das Loch fubren und an den Lautsprecherausgingen
anschlieflen. Beim AnschlieBen der Kabel die ordnungsgemille Polaricic beachoen.
Der positive Anschluss des Lausprechers isc mit einemn .+ markierc

5 5a  Bei Modellen mit geschiitzten Lochern den Lautsprecher in das Loch ein-
pasten und die Schrauben in den Sehliczen oben und unten befestien. Dadurch
kénnen Sie den Lautsprecher so drehen, dass dee dbrigen Befestgungsiocher
passen. Mach der Ausrichtung die Schrauben anziehen.

Sk An Madellen mit einem Zierning den Zierring uber den Lautsprecher legen und mit
4 (vier) Schrauben an seinem Plaz befessigen,

6. Die Schrauben anziehen, bis der Lausprecher eng an seinem Platz anliegr, um
Klapgern zu verhindern. Die Schrauben nicht zu fest anzichen,

HIMWWEIS: Falls erforderlich die bediegende Adaprerplatte bel der Befestgung des

ers verwenden (nur bel P142, PI462, P152, P15652 und
P1653). Siehe Adaprerplatten-Schablonen ann Ende dieser Anleitung,
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Italiano
ATTENZIOME: Prima dellinstallazione, scollegate il terminale
negative (<) della batteria per evitare danni all'unitd, pericoli dincendio
efo potenziali lesioni personali.

OSSERYATE LE REGOLE DEL “SUONO SENZA PERICOLI"

Considerazioni sull'installazione

Prima di iniziare qualsiasi operazione dinstallazione, vi consigliama di seguire

queste semplici regole:

I, Assicuratevi di aver letto e be istruzioni con cura € di averle capite prirma di effer-
tare qualsis rencative dinsallions neiconfront dell'unick.

2 Per motivi di sicurezza, scollegate il cavo negativo dalla batteria prima di dare Ffevwio
allinstallazicne.

1 Per facibore il montaggie, vi suggeriame di far seorrere nutt | fill prma & montre b
sIra unici nella sua ubscaTione.

4, Usate connetton di alta qualith per garantire un'mstallazione che da affidamento e per
ridurre al minima b perdica di segnali o di potenza.

5  Swmte ament prima o orapanare! Cercate di non trapanare e di non incidere i serbacoi
della berzina; ke condutture del carburante, dei freni, del sisterna idrawlico ¢ a depres-
sone nanche | fili dettric quando state bvarande su quaksiasi veicala,

6 MNon fae mai scorrere i fili sotts il veicolo.Avrete b protezione migliore faccenda
scorrere i fili allinterno del weicols.

7. Evitate di far scorrere | fili sopra o anraverso delle estremita affilae. Usate guarniziconi
di tenuea in gomma o in plastica per proteggere qualsiasi file che passi atrpverse del
rvecalko, sopratiento il parafamma.

Montaggio

Decidete dove mantare gh alooparfam, Assicuratevi che sia un'area abbastanza
grande per poter mon@re Falopariante a livello @ abbastanza profonda per poterdo
collocare comodamente. Se lo montate allinterno di uno sportello, controllate e
be funzioni (fivestre, serramsre, ece.), una alla volta, per assicurarvi che non ci siana
astruzioni.

Fate riferimento alla @bella delle specifiche per stabilire il dametro comretto del foro
che dovrete praticare per il modello del vostro ahoparlante Si passono trovare le

sagome per il taglio ¢ il montagio presso www rockfordfosgate.comiroech,
Marcare le posizioni per le viti di montaggio. Praticare i fori con una punt da oa-
pano di 178 di pollice (3,2 mm).

Passare i cavi del diffusore tramice [apertura e collegarh ai werminali Verificare che a
polarici sia corretta quando i collegano | cavi. || verminale positve del diffusore &
identificata dal "+".

Sa. Nei modell con fori a shor, adatare il diffusore nel fore ricagliate e inserire
ke witi negh shot in alte e in basso. Cosi facende si potra ruotare il diffusore per
allinearlo con i rimanent fori di mon@ggio. Serrare le vid quando si @ ottenuto
lallinearmento.

Sb. Mei madelli doad di anella di finitura, adarcare Fanelle sul difusare & monre in

posizione servendos delle gquartre (4) witi.

& Per gvitare rumore dovuto a wibrazioni serrare le viti finche il diffusore non s salda-

mente i posizions. Man serrare le vitl in mode eccessive.

MNOTA: MNel case dei PI42, P1462, PI52, PI15652 & P1 653 solamente, montare il

diffusore servendosi, se necessario, delly plastra di adatramento in dotzione.,
Vedere Sagome per [a plastra di adattamento alls fine del presente manuale.
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Adapter Plate Template
5"x7" Hole Mounting

,‘Q ——— e kO.r [
) I -
Remove Shaded
Areas to Mount —
P142 4"
(o l Ny
Q1T 17— I O
QI __ 1 ©
Remove Shaded
Areas
to —
Mount
P1462 4"x6"
fO"\ — e 0
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Adapter Plate Template - 6.5" Hole Mounting
Remove Dark Shaded Areas

Mounting for

P152 5.25"

Remove Shaded
Areas to Mount
P1S652 6.5" Shallow




Adapter Plate Template - 6"x9" Hole Mounting
For 5"x7" Hole Mounting - Remove Dark Shaded Areas

Mounting for
P152 §5.25"

Areas to Mount
P1S652 6.5" Shallow
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Adapter Plate Template — 6"x9" Hole Mounting
For 5"x7" Hole Mounting - Remove Dark Shaded Areas

Remove Shaded
Areas to Mount

P1653 6.5"

Remove For Optional Tweeter
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LIMITED WARRANTY STATEMENT
Roclkford Corporation offers a limited warranty on Roclkford Fosgate products on the following terms:
Length of Warranty
Speakers - | Year. Any Factory Refurbished Product — 90 days (receipt required)

What is Covered

This warranty applies only to Rockford Fosgate products sold to consumers by Authorized Rockford Fosgate
Dealers in the United 5tates of America or its possessions. Product purchased by consumers from an
Authorized Rockford Fosgate Dealer in another country are covered only by that country’s Distributor and
not by Rockford Corporation.

Who is Covered
This warranty covers only the original purchaser of Roclford product purchased from an Authorized
Rockford Fosgate Dealer in the United States. In order to receive service, the purchaser must provide
Rockford with a copy of the receipt stating the customer name, dealer name, product purchased and date of
purchase. Products found to be defective during the warranty period will be repaired or replaced
(with a product deemed to be equivalent) at Rockford's discretion.

What is Not Covered
I. Damage caused by accident, abuse, improper eperations, water, theft, shipping
2.Any cost or expense related to the removal or reinstallation of product
3. Service performed by anyone other than Rockford or an Authorized Rocldord Fosgate Service Center
4. Any product which has had the serial number defaced, altered, or removed
5, Subsequent damage to other components
b.Any product purchased outside the U.5.
7.Any product not purchased from an Authorized Rockford Fosgate Dealer

Limit on Implied Warranties
Any implied warranties including warranties of fitness for use and merchantability are limited in duration to the
period of the express warranty set forth above. Some states do not allow limitations on the length of an implied
warranty, so this limitation may not apply:. Mo person is authorized to assume for Rockford Fosgate any other
liability in connection with the sale of the product.

How to Obtain Service

Contact the Authorized Roclkford Fosgate Dealer you purchased this product from. Iif you need further
assistance, call 1-800-669-989% for Rockford Customer Service.You must obrain an RA# (Return
Authorization number) to return any product to Roclkford Fosgate. You are responsible for shipment
of product to Rocldord.

EU Warranty
This product meets the current EUJ warranty requirements, see your Authorized dealer for details.
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